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PATCHWORK è una raccolta delle mattonelle in 
piccolo formato (dal 20x20 al 15x15 cm) che Ceramica 
Sant’Agostino ha creato per decorare ambienti 
residenziali o spazi commerciali, a parete o pavimento, 
attraverso stilemi gra�ci ed abbinamenti cromatici che 
si rifanno, reinterpretandone la tradizione in chiave 
contemporanea, alle cementine. 
I soggetti delle cementine, nate nei primi decenni del 
‘900 in Francia, si suddividono ancora oggi tra “�oreali” e 
“geometrici”, secondo le due tendenze culturali che erano 
allora dominanti: rispettivamente, quella liberty ed art 
déco, sviluppatasi fra il 1910 ed il 1920, e quella futurista, 
caratteristica degli anni ’30 e ’40 del secolo scorso. 

PATCHWORK is a tile collection in small sizes (from 
20x20 to 15x15 cm) that Ceramica Sant'Agostino has 
created to decorate residential or commercial spaces, 
suitable for �oors or walls, through graphic styles and 
colour combinations which recall, reinterpreting the 
tradition in a contemporary key, the so called Cementine. 
The graphic patterns of the Cementine, born in the 
�rst decades of the '900 in France, are still subdivided 
between "�oral" and "geometric", according to the two 
cultural trends that were then dominant: Liberty and 
Art Deco, developed between 1910 and the 1920s and the 
futurists, typical of the 1930s and 1940s.

PATCHWORK
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Metrosigns Pictart 
Graphic 

PATCHWORK si suddivide in cinque sezioni distinte: 
PATCHWORK BLACK&WHITE, PATCHWORK CLASSIC, 
PATCHWORK COLORS, METROSIGNS (che appartiene 
alle collezioni METROCHIC e SET) e PICTART GRAPHIC 
(della collezione PICTART), ognuna caratterizzata da basi 
di colore e soggetti decorativi di�erenti, che spaziano fra 
suggestioni geometriche o �oreali, forme essenziali o complesse, 
bilanciamenti visivi di vuoti e di pieni, motivi da posare 
singolarmente o all’interno di composizioni multiple. 
Un programma talmente ricco e completo da incontrare ogni 
gusto estetico ed ogni esigenza di arredo, per spazi come il bagno, 
la cucina, la zona giorno, �no a locali pubblici quali, ad esempio, 
ca�etterie, ristoranti e negozi. 
Con PATCHWORK si attualizza ulteriormente quel recupero 
della tradizione che si è fatto ormai “tendenza” di stile.

PATCHWORK is divided into �ve sections: PATCHWORK 
BLACK & WHITE, PATCHWORK CLASSIC, PATCHWORK 
COLORS, METROSIGNS (belonging to the METROCHIC and 
SET collections) and PICTART GRAPHIC (from the PICTART 
collection). Each of them feature di�erent bases of colour and 
di�erent decorative subjects; geometric graphics or �oral 
patterns; essential or complex shapes; visual balances of full and 
empty graphics; single or multiple compositions. 
A program so rich and complete that it meets every aesthetic 
taste and every need for furniture, for spaces such as bathroom, 
kitchen, living areas and public spaces such as cafes, restaurants 
and shops. 
PATCHWORK further updates that restoration of tradition that 
has become a "trend" of style.
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PATCHWORK
BLACK&WHITE
Il bianco ed il nero, attraverso 
passaggi tonali di grigio, enfatizzano 
e modernizzano in modo rigoroso 
il segno decorativo, anche quello 
�oreale.

White and black, through di�erent shades of gray, strictly emphasize 
and modernize the decorative mark, even �oral.

Mit seinen grauen Nuancen unterstreicht und modernisiert das 
schlichte Schwarz&Weiß das Dekormotiv - auch das blumige.

Le noir et le blanc soulignent et modernisent de façon rigoureuse le 
signe décoratif, même �oréal, à travers les di�érentes nuances de 
gris.

Белое и чёрное, через переход в серых тонах, выделяет и 
делает более современным строгий декоративный рисунок, 
в том числе цветочный.
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Patchwork Black&White 03
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Patchwork Black&White 04

Wall / Moda Bianco (ABITA Collection)

Da sempre la cementina ha garantito, 
oltre a doti eccezionali di qualità e 
durevolezza, oggi massimizzate dalla 
realizzazione in gres porcellanato, un 
elevato valore estetico, tanto da essere 
spesso utilizzata nelle pavimentazioni 
di prestigiosi palazzi d’epoca.

Cementine has always guaranteed, in addition to exceptional values 
of quality and durability today maximized by the production in 
porcelain stoneware, a high aesthetic value, so that it can often be 
used in pavements of prestigious period buildings. 

Neben außerordentlicher Qualität und Dauerhaftigkeit gewährleistet 
Cementine ein hohes ästhetisches Gehalt, durch die Fertigung 
aus Feinsteinzeug maximiert. In der Tat wird Cementine für die 
Fußböden wichtiger historischer Bauten verwendet.

Le carreau en ciment assure, depuis toujours, une grande valeur 
esthétique, en plus d’une qualité et d’une durabilité exceptionnelles, 
maximisées aujourd’hui par la fabrication en grès cérame, au 
point qu’il est souvent utilisé pour les sols de bâtiments historiques 
prestigieux.

Цементная плитка всегда гарантировала, помимо 
исключительного качества и прочности, которые сегодня 
ещё более улучшены использованием керамогранита, 
наличие высокой эстетической ценности, поэтому её часто 
используют для ценных половых покрытий в старинных 
дворцах.
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Patchwork Black&White Mix

Floor / Patchwork B&W Black, Patchwork B&W White
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> Patchwork Black&White 01  
    Set Wall White 1590 (SET Collection)Patchwork Black&White 01
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Patchwork Black&White Mix
Patchwork B&W White

5 soggetti singoli ed 1 mix 
composto da 9 di�erenti 
motivi gra�ci diventano 
ornamenti per abbellire 3 
fondi in tinta unita.

5 individual patterns and 1 mix, made 
up of 9 di�erent graphic motifs become 
ornaments to embellish 3 solid colours.

5 einzelne Muster und 1 Mix bestehend 
aus 9 verschiedenen gra�schen Mustern 
werden als Ornamente zur Verschönerung 
3 einfarbiger Untergründe eingesetzt.

5 sujets individuels et 1 mélange composé de 
9 motifs graphiques di�érents deviennent 
des ornements qui égayent 3 fonds de 
couleur unie.

5 отдельных элементов и 1 составной 
из 9 различных графических мотивов, 
которые становятся орнаментами для 
украшения 3 однотонных основ.
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Patchwork Black&White Mix, Patchwork B&W White 

Floor / Patchwork B&W Black
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Patchwork Black&White 02 Patchwork Black&White 05 
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PATCHWORK
COLORS
Il colore come esaltazione 
dell’ornamento. Il colore come 
movimento visivo e suggestione 
materica, che gioca con disegni di luce 
e nitidezze cromatiche tra �ori, greche, 
fregi e bordure, quintessenza di una 
contemporanea art déco.

Colour as an ornament's exaltation. Colour as visual movement 
and material suggestion, which plays with patterns of light and 
chromatic sharpness between �owers, frets, friezes and borders, the 
quintessence of contemporary Art Deco.

Farbe zum Hervorheben des Ornaments Farbe als visuelle 
Bewegung und materische Suggestion, im Spiel mit Lichtmuster 
und scharfen Farbwechsel zwischen Blumen, Ornamenten, 
Verzierungen und Rändern, Quintessenz einer zeitgenössischen Art 
Déco.

La couleur en tant qu’exaltation de l’ornement. La couleur en tant 
que mouvement visuel et suggestion de la matière, qui joue avec des 
dessins de lumière et des �nesses chromatiques entre les �eurs, les 
ornements et les bords, l’essence même d’un art déco contemporain.

Цвет, как подчёркивание орнамента. Цвет как визуальное 
движение и очарование материала, который ведёт игру 
со световыми рисунками и чёткими хроматическими 
оттенками цветов, греческих узоров, орнаментов и 
бордюров - квинтэссенции современного арт-деко.
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Patchwork Colors 05
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Patchwork Colors 04
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Patchwork Colors 02
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Patchwork Colors Mix

Floor / Patchwork Colors Mix, 
Set Concrete Pearl 6060 (SET Collection)
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Patchwork Colors 03

Atmosfere di terra e calore pervase 
da uno stile liberty mediterraneo, 
che riempiono, eclettiche come sono 
queste cementine nelle composizioni 
di posa e nella decoratività forte e 
calibrata, interi pavimenti, rendendoli 
un unico grande tappeto.

Atmospheres of earth and heat pervaded by a Mediterranean 
Liberty style, �lling, eclectic in they laying patterns with a strong and 
calibrated creativity, entire �oors, making them a single large rug.

Warme und irdische Atmosphären im mediterranen Jugendstil 
prägen die groß�ächigen Fußböden aus eklektischen Cementine-
Fliesen mit ihren ausdrucksstarken und gleichmäßigen Mustern, als 
wären sie ein einziger Teppich.

Des atmosphères de terre et de chaleur envahies par un style liberty 
méditerranéen, aussi éclectiques que ces carreaux ciment dans 
les compositions et la décoration forte et calibrée des sols, qui les 
transforment en un seul grand tapis.

Земная и тёплая атмосфера, пронизанная 
средиземноморским стилем либерти, которая наполняет 
собой, будучи полной эклектики, эту цементную плитку, 
в виде композиций с сильным и гармоничным декором, а 
также уложенные ею полы, превращая их в уникальный 
большой ковёр.
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Patchwork Colors 01, Rettangolo Bianco/6 (ABITA Collection)

Floor / Patchwork Colors 01
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Tutta la naturalezza estetica della 
tradizione, quando le cementine 
si realizzavano a mano versando 
un impasto di cemento colorato 
con pigmenti naturali e sabbia in 
stampi decorativi, così da ottenere, 
solitamente, tinte basate sui toni 
del grigio e del marrone, si associa 
all’innovazione tecnologica del gres 
porcellanato, per produrre mattonelle 
in linea con la misura del decor 
moderno più ra�nato insieme alla 
più estesa versatilità di applicazioni e 
le più elevate prestazioni in termini di 
qualità e durata.

PATCHWORK
CLASSIC

All the aesthetic naturalness of the tradition, when the Cementine 
were made by hand pouring a mixture of coloured cement with 
natural pigments and sand in decorative molds, to obtain, usually, 
colours based on gray and brown tones, is associated with innovation 
of the porcelain stoneware technology to produce tile with the 
measure of the most re�ned modern decor along with the widest 
variety of applications and the highest performance in terms of quality 
and durability.

Die Natürlichkeit der Tradition, als Cementine-Fliesen von Hand 
aus mit natürlichen Pigmenten eingefärbtem Zement und Sand in 
Dekorformen gegossen wurde und meist graue und braune Farbtöne 
erzielt wurden, wird mit der technologischen Innovation des 
Feinsteinzeugs kombiniert, um vielseitige, qualitativ hochwertige und 
dauerhafte Fliesen mit modernstem Dekor zu produzieren.

Toute la naturalité esthétique de la tradition, lorsque les carreaux en 
ciment étaient réalisés manuellement en mélangeant du ciment coloré 
avec des pigments naturels et du sable dans des moules décoratifs, a�n 
d’obtenir des tonalités basées sur les nuances du gris et du marron, 
s’associe à l’innovation technologique du grès cérame, pour fabriquer 
des carreaux assortis au décor moderne le plus ra�né combiné à la 
plus grande versatilité d’application et aux meilleures prestations en 
termes de qualité et de durée.

Вся естественная красота традиционных плиток, когда 
цементную плитку изготавливали вручную, заливая 
окрашенным натуральными пигментами цементным 
раствором с песком декоративные формы, получая , таким 
образом, окраску в серых и коричневых тонах, в основном, 
к которой добавляется инновационная технология 
керамогранита, чтобы создавать плитку в соответствии с 
размерными линиями более изысканного современного 
декора, в сочетании с большей универсальностью 
применения плитки и более высоким качеством и 
долговечностью.
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Patchwork Classic Mix

Queste cementine si inseriscono 
perfettamente all’interno di uno stile 
eclettico che combina materiali ed 
arredi di�erenti e spesso contrastanti, 
al con�ne fra memoria industriale 
e dettagli boho chic, fra la durezza 
nuda dal sapore urbano del ferro 
alla dolcezza semplice, ra�nata e 
senza tempo dei profumi provenzali 
del legno, fra la ricchezza ed il rigore 
classici del marmo e la lucentezza 
vivida della maiolica.

These Cementine integrate perfectly into an eclectic style that 
combines di�erent and often contrasting materials and furnishings, 
at the con�nes between an industrial memory and “boho chic” 
details, between the bare hardness of the urban �avour of iron and 
the simple, re�ned and timeless sweetness of the Provencal wood 
scents, among the richness and classic marble rigor and the glossy 
majolica luster.

Diese Cementine-Fliesen fügen sich reibungslos in einen 
eklektischen Stil ein, der unterschiedliche, oftmals kontrastierende 
Materialien und Ausstattungen einsetzt, im Zusammenspiel 
von Industriedesign und Boho Chic, urbaner Härte von Eisen 
und einfacher, zeitloser Weiche und Holzduft aus der Provence, 
prächtigem und klassischem Marmor und farbig glänzender 
Majolika.

Ces carreaux en ciment s’insèrent parfaitement dans un style 
éclectique qui concilie des matériaux et des décors di�érents et 
souvent opposés, à la limite entre la mémoire industrielle et les détails 
boho chic, entre la dureté nue de la saveur urbaine du fer et la douceur 
simple, ra�née et éternelle des parfums provençaux du bois, entre 
la richesse et la rigueur classiques du marbre et la brillance vive de la 
faïence.

Эти цементные плитки отлично вписываются в этнический 
стиль, с комбинацией различных материалов и предметов 
обстановки, часто контрастирующих друг с другом, где-то 
на границе между индустриальным стилем и деталями в 
стиле бохо-шик, от голой твёрдости железа в стиле урбан 
до простой, изысканной нежности не знающих времени 
ароматов древесины, пахнущей прованскими травами, от 
богатства и строгости классического стиля мрамора и до 
живого блеска майолики.
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Patchwork Classic 01, 
Nature Honey 20120 (NATURE Collection)
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Patchwork Classic 04, Patchwork Classic Pearl
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Patchwork Classic 05
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Patchwork Classic 03

Le “vecchie” cementine, dall’aspetto 
materico volutamente ma solo 
leggermente vissuto, entrano come 
elemento distintivo di design negli 
spazi contemporanei, domestici ma 
non solo, potendo rendere accoglienti 
in modo armonioso ed elegante, 
ad esempio, ambienti dedicati 
all’ospitalità.

The "old" Cementine, with a deliberated but only slightly experienced 
look, come as a distinctive element of design in contemporary spaces, 
but not only at home, by being able to give a harmonious and elegant 
welcome, for example, to environments dedicated to hospitality.

Die „alten“ Cementine-Fliesen , absichtlich leicht gealtert aussehend, 
sind das unterscheidende Merkmal in zeitgenössischen Räumen, 
seien es nun Wohnräume oder Hoteleinrichtungen: Die speziellen 
Fliesen bereichern durch Harmonie, Eleganz und Wärme.

Les « vieux » carreaux en ciment, à l’aspect légèrement vécu, 
pénètrent en tant qu’élément de conception distinctif dans les espaces 
contemporains et domestiques, tout en rendant les environnements 
consacrés à l’hospitalité harmonieux, élégants et accueillants.

“Состаренная” цементная плитка, со специально немного 
потёртым внешним видом, являются отличительным 
элементом дизайна в современных, не только жилых, 
помещениях, делая их уютными гармоничным и элегантным 
образом, например, это касается гостиничных структур.
живого блеска майолики.
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Patchwork Classic 02
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METROSIGNS

Trame �oreali e geometriche di 
cementine dalle tinte neutre in 
45 soggetti diversi, per decorare 
a pavimento e parete ogni tipo di 
ambiente.

Floral and geometric patterns for Cementine in neutral colours and 
45 di�erent graphic motifs to decorate �oor and wall in any kind of 
environment.

Blumenmuster und geometrische Muster für die Cementine-Fliesen 
in 45 neutralen Farbtönen mit unterschiedlichen Motiven zur 
Dekoration von Boden und Wand jede Art von Umgebung.

Motifs �orals et géométriques pour carreaux en ciment dans des 
couleurs neutres en composition composé par 45 sujets di�érents 
pour décorer le sol et le mur de tout type de pièce.

Цветочные и геометрические узоры на цементной плитке 
нейтральных тонов в 45 различных вариантах для 
декорирования пола и стен в любой среде.

48
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Metrosigns

Wall / Set Dress Pearl 9090 (SET Collection)
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Metrochic Light, Metropaper 3D-02 (METROCHIC Collection)  

Floor / Metrosigns

Metrochic Light, Metropaper 3D-03 (METROCHIC Collection)  

Floor / Metrosigns
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PICTART
GRAPHIC
Opera d'arte ceramica per rivestire 
pavimenti e pareti con e�etti cromatici 
fortemente decorativi.

A ceramic artwork for �oorings and walls with highly decorative 
colour e�ects.

Ein Kunstwerk aus Keramik zum Verkleiden von Fußböden und 
Wänden mit äußerst dekorativen farblichen E�ekten.

Oeuvre d’art céramique pour habiller sols et murs avec des e�ets 
chromatiques très décoratifs.

Это художественная работа по керамике для украшения 
напольных покрытий и внутренних стен, с цветным 
спектральным эффектом высокой степени декорации.
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>  Pictart Natural 15120, Pictart Graphic

 Wall / Pictart Dark 760

Pictart Natural 15120, Pictart Graphic

Wall / Pictart Mix 760,
Shadebrick Light 730 (SHADEBOX Collection)
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PATCHWORK
BLACK&WHITE 
20x20 - 8”x8” 

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

Single
patternMix

10mm

Patchwork 
Black&White 
01

Patchwork 
Black&White
Mix*

Patchwork 
Black&White 
04

Patchwork 
Black&White 
03

Patchwork B&W
White

Patchwork B&W 
Grey

Patchwork B&W 
Black

Patchwork 
Black&White 
02

Patchwork 
Black&White 
05

TECHNICAL
INFORMATION

Gres porcellanato

Rettificato

Porcelain

Rectified

Feinsteinzeug

Kalibriert

Grès cérame

Rectifié

Керамогранит

Ректифицированная

Patchwork Black&White Mix si 
compone di 9 varianti grafiche.Viene 
fornita in scatole da 17 pezzi, all’interno 
delle quali le grafiche sono miscelate in 
modo casuale.

Patchwork Black&White Mix consists 
of 9 graphic variations. It is supplied in 
boxes of 17 pieces, with randomly-mixed 
graphics inside each box.

Patchwork Black&White Mix umfasst 
9 grafische Varianten. Sie wird in 
17-Stück-Schachteln geliefert, in denen 
die Grafiken jeweils nach dem Zufallsprinzip 
vermischt werden.  

Patchwork Black&White Mix est 
composé par 9 décors différent. Il est 
livré dans des boites de 17 pièces, dans 
les quelles, les décors sont mélangés d’une 
façon aléatoire.

Patchwork Black&White Mix 
включает в себя 9 графических 
вариантов. Поставляется в коробках, 
по 17 штук в каждой коробке, где 
варианты графического оформления 
подобраны случайным образом.  

* * * * *
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PATCHWORK
CLASSIC
20x20 - 8”x8” 

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

Single
patternMix

10mm

Patchwork 
Classic 01

Patchwork 
Classic Mix*

Patchwork 
Classic 04

Patchwork 
Classic 03

Patchwork 
Classic 02

Patchwork 
Classic 05

Patchwork Classic Pearl

PATCHWORK
COLORS
20x20 - 8”x8” 

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

Single
patternMix

10mm

Patchwork 
Colors 01

Patchwork 
Colors Mix*

Patchwork 
Colors 04

Patchwork 
Colors 03

Patchwork 
Colors 02

Patchwork 
Colors 05

Patchwork Colors Mix si compone di 9 
varianti grafiche.Viene fornita in scatole 
da 17 pezzi, all’interno delle quali le 
grafiche sono miscelate in modo casuale.

Patchwork Colors Mix consists of 9 
graphic variations. It is supplied in 
boxes of 17 pieces, with randomly-mixed 
graphics inside each box.

Patchwork Colors Mix umfasst 9 
grafische Varianten. Sie wird in 
17-Stück-Schachteln geliefert, in denen 
die Grafiken jeweils nach dem Zufallsprinzip 
vermischt werden.  

Patchwork Colors Mix est composé par 
9 décors différent. Il est livré dans des 
boites de 17 pièces, dans les quelles, les 
décors sont mélangés d’une façon aléatoire.

Patchwork Colors Mix включает в 
себя 9 графических вариантов. 
Поставляется в коробках, по 17 штук 
в каждой коробке, где варианты 
графического оформления подобраны 
случайным образом.  

* * * * * Patchwork Classic Mix si compone di 9 
varianti grafiche.Viene fornita in scatole 
da 17 pezzi, all’interno delle quali le 
grafiche sono miscelate in modo casuale.

Patchwork Classic Mix consists of 9 
graphic variations. It is supplied in 
boxes of 17 pieces, with randomly-mixed 
graphics inside each box.

Patchwork Classic Mix umfasst 9 
grafische Varianten. Sie wird in 
17-Stück-Schachteln geliefert, in denen 
die Grafiken jeweils nach dem Zufallsprinzip 
vermischt werden.  

Patchwork Classic Mix est composé par 
9 décors différent. Il est livré dans des 
boites de 17 pièces, dans les quelles, les 
décors sont mélangés d’une façon aléatoire.

Patchwork Classic Mix включает в 
себя 9 графических вариантов. 
Поставляется в коробках, по 17 штук 
в каждой коробке, где варианты 
графического оформления подобраны 
случайным образом.  

* * * * *
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EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

PICTART 
GRAPHIC
15x15 - 6”x6” 

Pictart Graphic

Pictart Graphic si compone di 18 varianti 
grafiche.Viene fornita in scatole da 18 
pezzi, all’interno delle quali le grafiche sono 
miscelate in modo casuale.

Pictart Graphic consists of 18 graphic 
variations. It is supplied in boxes of 18 
pieces, with randomly-mixed graphics inside 
each box.

Pictart Graphic umfasst 18 grafische 
Varianten. Sie wird in 18-Stück-Schachteln 
geliefert, in denen die Grafiken jeweils nach 
dem Zufallsprinzip vermischt werden.  

Pictart Graphic est composé par 18 décors 
différents. Il est livré dans des boites de 
18 pièces, dans les quelles, les décors sont 
mélangés d’une façon aléatoire.

Pictart Graphic включает в себя 18 
графических вариантов. Поставляется 
в коробках, по 18 штук в каждой коробке, 
где варианты графического оформления 
подобраны случайным образом.  

EN 14411 APPENDICE G BIa GL 

METROSIGNS

20x20 - 8”x8” 

Metrosigns

Metrosigns si compone di 45 varianti 
grafiche.Viene fornita in scatole da 27 
pezzi, all’interno delle quali le grafiche sono 
miscelate in modo casuale.

Metrosigns consists of 45 graphic 
variations. It is supplied in boxes of 27 
pieces, with randomly-mixed graphics inside 
each box.

Metrosigns umfasst 45 grafische 
Varianten. Sie wird in 27-Stück-Schachteln 
geliefert, in denen die Grafiken jeweils nach 
dem Zufallsprinzip vermischt werden.  

Metrosigns est composé par 45 décors 
différent. Il est livré dans des boites de 
27 pièces, dans les quelles, les décors sont 
mélangés d’une façon aléatoire.

Metrosigns включает в себя 45 
графических вариантов. Поставляется 
в коробках, по 27 штук в каждой коробке, 
где варианты графического оформления 
подобраны случайным образом.  

10mm 10mm



FOR

Imballi e pesi - Packing and weights - Verpackungen und Gewichte - Emballage et poids - Вес и упаковка

Consigli per la posa - Suggestion for laying - Ratschläge für die Verlegung - Conseil pour la pose - Советы по укладке

Certi�cazioni - Certi�cations - Zerti�zierungen - Certi�cations - Сертификаты

Viste le caratteristiche della serie si consiglia:
• Posa accostata
• Colore fuga 
 B&W  Mapei 110 Kerakoll 03
 Classic  Mapei 133  Kerakoll 03
 Colors  Mapei 110 Kerakoll 02
 Metrosigns  Mapei 110 Kerakoll 03
 Pictart Graphic Mapei 110 Kerakoll 02

Considering the characteristics of this series 
we suggest:
• No joint laying
• Grouting colour 
 B&W  Mapei 110 Kerakoll 03
 Classic  Mapei 133  Kerakoll 03
 Colors  Mapei 110 Kerakoll 02
 Metrosigns  Mapei 110 Kerakoll 03
 Pictart Graphic Mapei 110 Kerakoll 02

Im Hinblick auf die Eigenschaften der Serie 
es empfiehlt sich:
• Fugenfreie Verlegung
• Farbe der Fuge
 B&W  Mapei 110 Kerakoll 03
 Classic  Mapei 133  Kerakoll 03
 Colors  Mapei 110 Kerakoll 02
 Metrosigns  Mapei 110 Kerakoll 03
 Pictart Graphic Mapei 110 Kerakoll 02

Vu les caractéristiques de la série, nous 
conseillons:
• Pose bord a bord
• Couleur de jointt 
 B&W  Mapei 110 Kerakoll 03
 Classic  Mapei 133  Kerakoll 03
 Colors  Mapei 110 Kerakoll 02
 Metrosigns  Mapei 110 Kerakoll 03
 Pictart Graphic Mapei 110 Kerakoll 02

В силу характеристик данной серии 
рекомендуется:
• Укладка сближена
• Цвет шовв 
 B&W  Mapei 110 Kerakoll 03
 Classic  Mapei 133  Kerakoll 03
 Colors  Mapei 110 Kerakoll 02
 Metrosigns  Mapei 110 Kerakoll 03
 Pictart Graphic Mapei 110 Kerakoll 02

Informazioni
Tecniche

Technical
Data

Technische
Daten

Information
Techniques

Техническая 
Информация

Montato 
su rete

On net

Auf Netz

Sur trame

Собрана на 
сетке

Dynamic coe�cent of friction 

DCOF AcuTest®
ANSI A137.1 - 2012

Wet ≥ 0,42

Nome

Name

Nom

Название

Formato

Size

Format

Форматы

(cm)

Pzz./Scat.

Pcs/Box

Stck/Kart.

Pcs/Boîte

Шт/Кор.

Pzz./Comp.

Pcs/Set

Stck/Set

Pcs/Set

Шт  к в 
композиции

Comp./Scat.

Set/Box

Set/Kart.

Set/Boîte

Композиций 
в коробке

Pannelli/Scat.

Panels/Box

Paneele/Kart.

Panneaux/Boîte

Панелей в 
коробке

Pictart Graphic 15x15  18  1

Quarter Round 1,5x20 42

Dynamic coe�cent of friction 

B.C.R.  method

D.M. 14 giugno 1989, n. 236

μ > 0,40

Scatola/Box Pallet

Formato

Size

Format

Форматы

(cm)

Pzz./Scat.

Pcs/Box

Stck/Kart.

Pcs/Boîte

Шт/Кор.

Mq/Scat.

Sqm/Box

Qm/Kart.

Mc/Boîte

Кв.м/кор.

Kg/Scat.

Kg/Box

Kg/Kart.

Kg/Boîte

Кг в/кор.

Kg/Mq

Kg/Sqm

Kg/Qm

Kg/Mc

Кг в/Кв.м

Scatole

Boxes

Kart.

Boîtes

Коробок в 
палете

Mq

Sqm

Qm

Mc

Кв.м

Kg

кг в палете

20x20 17 0,68 15 22 96 65,8 1.440

20x20 Metrosigns  17 0,68 15 22 96 65,8 1.440

Patchwork B&W Black
Patchwork B&W Grey
Patchwork B&W White
Patchwork Classic Pearl

Quarter Round

1,5x20- 3/4”x8”

Pezzi speciali - Special pieces - Spezial-Stücke - Pièces spéciales - Специальных элементов 



Via Statale, 247 - Località Sant’Agostino

44047 Terre del Reno (FE)  ITALY

T. +39 0532 844111

F. Italia + 39 0532 846113

F. Export + 39 0532 844209

info@ceramicasantagostino.it
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